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JPYR TP 00D N AYA 1EMRMD B|hnwa W awaa jrTa
NP DA JRDW 7 M PY TN 27R PROINIP ¥4 7T

AVIDRP 777 /D10 P27 /W M 0 w92 UK 173° ANTIN DR AY°an a1ynn
DX YA 2501972 PRSI TP POM 07N T I L peda I3 Man
[an% eew 2 b 1AW R AT 19 .amhR nfwaw Mmnb omaya
JINAAT2Y NI AW NIDN2 ONNY DX WY A2Ya Iy
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Kleinstadt, Stidtchen town, market town . PIMNY 4 avp y) ANY
Stadtrandsiedlung satellite town DPIR M (AP vy midea nwy ) MNP
Stadt town : CW o) TW N %
Gartenstadt garden city 033"y
mauerumgebene Stadt  walled town, walled city  (2°bvy» 1o .amn nop vy) ARIN-Y
befestigte Stadt fortified town, fortress (arrax W m ww vy) WYY
offene Stadt open town (>x3x jama o avxe vy DTSV
Qrossstadt city 07322 v (woy mbx memn abynb vy) P13
Hauptstadt capital ' (poxn nbenn bo napwm wy) 12°3°Y
Kiistenstadt ‘seaside-town (on b mown vy) qin-y
Hafenstadt harbour-town (bm3 na ww Mmn vy) ‘72.);'1’&7
Grenzstadt frontier-town (M bhaa b nmen vy) DTV
Metropole : metropolis [al:pl )
-Provinzstadt provincial town, country town (r>ama @ mpmmmn 1z wy) 119°VY
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Viertel

Vorstadt, Vorort
Stadtviertel
Zone, Bezirk

Hiuserblock, Baublock
Stadtzentrum
Weichbild, Aussenbezirke

Parzelle, Grundstiick
Bauplatz
Spielplatz

Strasse

Gasse

Platz, Zentralplatz

Platz

Verkehrsinsel

Schutzinsel, Rettungsinsel

Verkehrszeiche
Strassengabelung

Strassenkreuzung

Durchgang
Sackgasse
Strassenecke

Weg

Privatweg

offentlicher Weg
Landstrasse
Umgehungsweg, -strasse
Pfad

Y pon a2
quarter (prvon pasha WP ©21va3-vNa apbm) 3DV
suburb (wyn nwnana anow) 7B 7398
town-quarter ~ @W3Y v (sen oo bya wy-phn) VAT YVaS
zone MR P2 ooyapn Dwwewn opb yapy) N
(IR 7o) BMNIR AL (: >mnon A avwyn
block (»23y 5om mana mpwn) DO1233-WR LW
centre : YIRS
outskirts "2y vy Y oAYay
QnuY .2
parcel (NP r0) NIPYM M L(phmn wpp nwwm pon) AREN
building-plot ’ [MEN R
playground , opRYRTwIIN

PP 1A 2007 LT ,

street nmainy A 1o 2im
lane nIXYRD 1 (ax 2m%) TPD°D
circus (");3 '0) D722 4 (mawman npana buy cmax new) 3 932
square (MM o) MIARY N (yavm new) 1307
traffic island (vya amayna b qex) DIYRTR

refuge, safety island >521y% 7yun poacn yynxa -x) (21DAR)QAPINTR
(nasen »3pm oo

traffic signe (8°MmR 5 WD) STITTCIE M) P

bifurcation a1 mpn) RIT7(NIYIE 4) NYIR
(o°3vw ©oandd mn nbynon

crossroads opn) n’pjfg'(niv;‘?r;;n ) nagun
* (r nx W MmN ovIR

alley, passage (xym 13 ww oun) IR (RIAw) Chan

blind-alley, cul-de-sac NIRID A s(rmne aveo) BINY vian

corner, street-corner (m'rg.z o) nip » 2 2R 1%

QW a5y 0°597 .

way, road (M7 0) B39 A e -I-n
private way, private road (pove 391 ms &) PMAITYT
public road 2°237°777
highway (e 7v) 79937777
by-pass (yn 1m1 Mayn yaeab v Lnepy 1) PERETTNT

path, track ("2 =y>2 bw myas pa abdo &b awIn 17) baaw 2°N3
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Fussweg footpath D2IYYn ‘a (o ohmv) Diven
Passage short-cut (v eop owb Nayn) INOPR
Chaussee, Pflaster paved road (npxn 1) 23

Trottoir, Biirgersteig
Quai, Plattform, Mole

Promenade, Spazierweg
Anhohe
Abhang

Markt
kleiner Markt
Marktplatz

‘ Garten, Gartenanlage

Kleingarten,
Gemiisegarten

Girtchen, Gartenecke

Wald

Hain

Park, Parkanlage
Rasenfliche, Wiese
Orangengarten
Allee

Vorgarten

Bahnhof

Hauptbahnhof, Zentral-
banhof

Zwischenstation

Haltestelle

Parkplatz, Parkstelle

Endstation

- (539 3%ab wnwnn 2nan phn) 197TR

5y Arypd W Apand TYNn AN nvo) 1'%
("2 Aown ATw 0oDMLAR MNN N S

(brvb yen opn) TPV 5 DY

2%¥R M (rhyaw ayund 1) n'ggp

DTN A (1maw ayunb 1) TR

sidewalk, pavement
quay, platform

promenade
ascent
descent, slop

DPW A
(’E\W 'D) ﬂ’PlW ” ,PWf

CRRY ) TPRY .o prw) PRY
| P Sy man

market
small market
(open) square, market-place

-~

QNN Y I T

(Bo nx oonng e @ty W opnd bhs aw) 1A
small garden,’ S1°D33 eno qpp 1) 133 5TA

vegetable garden (27 @°nYe naa £27n33
(337 Mapa oonyh Rm 223vp BB BUNLR) 1333 ,0°113
iy o -
WD o) BN A .(1op vy o) VI LAY L WIR
(neoa x*nm avh wom boybn e AYIN avxn) DRI ,ning
(1092 o) 0°1003 /1. (n>Mank-n535978 12130 20b p1va 'u-]:)mgfg
(335 b xev e now) IRYT AYTR
870792 7 ,(7377 2w v3yb s emea bmpnn) =k}

garden

small garden
forest
grove

park
lawn, grass plot
orange grove

boulevard (PIITY o) NIITY - (oxy ) 17w

front law Moan vasbe RWT™ID anr poowea nyen opb) n'vmI3
m”?p'g:;a M (00397 MY RS TRh nen &5 Re
nannh .n

station nianp A13ND

central station p2R mna
D3NN
nimnp ~ nInn
3N NN
n*pfo a0

intermediate station
stop

parking-place
terminus
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